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KALT'S ZUM AFANGA

GRUNER BLATTSALAT VEGAN

Green leaf salad

GEMISCHTER SALAT a0
Mixed salad

NUSSLISALAT «ch)

Speck, wachsweichem Ei, karamellisierte Walniisse, Granatapfel
Lambs lettuce, bacon, soft-boiled egg, caramelized walnut, pomegranate

HOLUNDER SAUCE - FRANZOSISCHE SAUCE o - OL & ESSIG

ALPEN CEVICHE

Lachs, Tiger's Milk - Limetten-Koriander-Marinade, Salsa creola, Avocado, Wasabi, Mais
Alpine ceviche with swiss salmon, tiger's milk — lime and coriander marinade, salsa creola, avocado, wasabi, corn

MARINIERTE RANDE w

Honig, karamellisierter Ziegenkase, Balsamico, Pinienkerne
Marinated beetroot, honey, caramelized goat's cheese, balsamico, pine nuts

TATAR VOM SCHWEIZER RIND Lcm 31
80g / 150g, Aioli, eingelegte Cherrytomate, Belper Knolle, Maggiabrot

Swiss beef tartare, with aioli, pickled cherrytomato, cheese, maggia bread
mit Markbein / with marrowbone

mit Truffel / with truffle

ODER OPIS WARM'S

BERGFUHRER SUPPE w) 13
Soup of the day

KALBSHAXEN CONSOMME ()

Triiffelravioli, Markbein
Veal shank consommé, truffle ravioli, marrowbone

BUNDNER GERSTENSUPPE (ca) 13

Barley soup

BUNDNER GERSTENSUPPE MIT WIENERLI (c)

Barley soup with sausage
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FUR D'CHLIINA

SPATZLI MIT RAHMSAUCE & RUEBLI (GLQ)

Spaetzli, cream sauce, carrots

RINDSHACKTATSCHLI MIT TOMATENSAUCE & MACCHERONI (G.C)

Beef meat balls, tomato sauce, maccheroni

MILCHREIS MIT ZIMT-ZUCKER & APFELMUS (L)

Rice pudding, cinnamon-sugar, apple sauce

PLATTLI

US GRAUBUNDA

BERGFUHRER PLATTLI <y

MIT WIENERLI
with sausage

180 g

Trockenfleisch, Bauernsalsiz, Rohesspeck, Davoser Bergkase, Prattigauer Schibli

Essiggemiise, Butter, Brot
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Bergfuehrer plate, grisons dry meat, sausage, raw bacon, davos mountain cheese, soft cheese, pickled vegetables, butter, bread

UNSCHI KLASSIKER

PASTA HUUSGMACHT

TRUFFEL TAGLIARINI L0

Triiffelbutter, frischer schwarzer Triiffel
Truffle tagliarini pasta, truffle butter, fresh black truffle

GNOCCHI L0

Krauterschaum, Steinpilzen, Apfel, Preiselbeeren
Potatoe dumplings, herbal foam, porcini mushrooms, apple, cranberries

ALPLER MACCHERONI (cL0)

Speck, Kartoffeln, Lauch, geréstete Zwiebeln, Apfelmus
Alps maccheroni with cheese sauce, leek, bacon, potatoes, roasted onions, apple puree

SERTIGER CAPUNS MIT SALSIZ (G L)
Krauter, Rahm, Waldpilze, Speck, Apfel

Grisons speciality, capuns, sausage, hearbs, cream sauce, forest mushrooms, bacon, apple

MAGGIABROT-KNODEL VEGAN ()
Waldpilzrahmsauce, Alpkrauter

Vegan maggiabread dumplings, forest mushroom cream sauce, alpine herbs
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METZGERKUNST

SERTIG, ENGADIN & CO

KARAMELISIERTER SCHWEINEBAUCH (M)

Apfelkartoffelpiiree, Rotkraut, Balsamicosauce
Carmelized pork belly with apple mashed potatoes, red cabbage, balsamic sauce

ROSA GEBRATENE HIRSCHBRATWURST USEM ENGADIN (G L,.C)

Preiselbeerjus, Spatzli, Rotkraut, Marroni
Medium roasted deer sausage, cranberry sauce, spaetzles, red cabbage, chestnuts

SERTIG BURGER MIT COUNTRY CUTS (G.LC)
BIO Hochlandrind vom Gaschurna Hof der Familie Adank im Sertig, Davoser Bergkase,
Schweinebauch 16h sous vide, Haussauce, Lattich, Rande, Country Cuts
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Highland beef burger from the Adank family's Gaschurna organic farm in Sertig davos mountain cheese, pork belly, house sauce,

lettuce, beetroot, country cuts

KALBS CORDON BLEU L0 43

Bergkase, Schinken, Résti, Gemiise
Veal of cordon bleu, mountain cheese, ham, roesti, vegetables

RINDSFILET (acu 53

130g oder 200g, Portwein Jus, Brioche, Selleriepiiree, Nussbutterschaum, Wintergemiise
Swiss beef fillet 130g or 200g, port wine jus, brioche, celery purée, nut butter foam, winter vegetables

NACH ROSSINI ART / rossini style
mit Ganseleber / with foie gras

mit Truffel / with truffle

ROSTI

DAVOSER KARTOFFELN - ORIGINALREZEPT NACH TRADIZION

WINTER ROSTI VEGAN ()

Rotkraut, Marroni, Creme Fraiche
Roesti with red cabbage, chestnuts, créme fraiche vegan

ROSTI 2 EIER (o)

Roesti with two eggs

ROSTI 2 EIER (o - BUNDNER SPECK

Roesti with two eggs, bacon

ROSTI MIT KASE (L)

roesti with cheese
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SUASSES

JEDA TAG FRISCHI, HUUSGMACHTI FRUCHTEKUACHA

CHEESECAKE )

Weisse Schokolade, Zwetschgenmus
Cheesecake with white chocolate and plum compote

APFELTATSCH (cLa

Zimtzucker, Vanille-Espuma
Warm apple pies with cinnamon sugar and vanilla espuma

VERMICELLES v

Meringue, Vanilleglace, Rahm
Chestnut purée, meringue, vanilla ice cream, whipped cream

UNSCHI PAVLOVA

Luftige Meringue, Rahm, Friichte, Fruchtsauce
Airy meringue, whipped cream, fresh fruits and fruit sauce

FRUCHTEKUCHEN (ccLm

Fruit cake

BUNDNER NUSSTORTE (GLH.CE)

Graubiinden nut pastry

MALANSER LINZERTORTE G LH.Q

Linzer tart of malans

MARRONIKUCHEN (cLH)

Chestnut cake with whipped cream

DANEMARK (c.) n
Vanilla ice cream, chocolate sauce, whipped cream

DULCINEA v 1
Vanilla ice cream, caramel sauce, whipped cream

EISKAFFEE v 1

Ice coffe ice cream, coffe sauce, whipped cream

KUGEL GLACE (cLh
Vanille - Chocolat - Stracciatella - Erdbeere - Zimt - Mocca *enthilt Haselnuss

Caramel - Traubensorbet *vegan - Zwetschgensorbet *vegan
Vanilla, chocolate, stracciatella, strawberry, cinnamon, mocca - contains hazelnut
Caramel, grape *vegan, lemon *vegan, plum *vegan

UNSER PARTNERBETRIEB

BERGHAUS JSCHALP

Good drinks. good taste. good vibes.

Mittelstation Jakobshorn
Bramabuelstrasse 11
7270 Davos Platz
081 413 64 01 / www.jschalp.ch
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HIGH PROTEIN LOW CARB

Diese Gerichte enthalten hochwertiges Eiweiss bei reduziertem Kohlenhydratanteil.

Ideal fiir sportlich Aktive, Keto-Erndhrer oder figurbewusste Personen.
These dishes contain high-quality protein with reduced carbohydrates.
Ideal for active individuals, keto followers or health-conscious guests.

DEKLARATION ALLERGENE / DECLARATION ALLERGENS

(A) Sellerie / Celery - (B) Krebstiere / Crustaceans - (C) Eier / Eggs - (D) Fisch / Fish - (E) Erdniisse /
Peanuts - (F) Sojabohnen / Soybeans - (G) Glutenhaltige Getreide / Cereals containing gluten - (H)
Schalenfriichte / Nuts - (L) Milch / Milk - (M) Senf / Mustard - (N) Sesam / Sesame - (O) Schwefeldioxid
und Sulfate / Sulfur dioxide and sulfates - (P) Lupinen / Lupins - (R) Weichtiere / Mollusks

Bei Fragen zu Allergenen wenden Sie sich bitte an unser Servicepersonal.
Please ask our staff if you have any questions about allergens.

LIEFERANTEN & HERKUNFTSANGABEN / SUPPLIERS & ORIGIN

(gemiéiss Schweizer Deklarationsgesetz / in accordance with Swiss declaration law)

* Rind-, Kalb- und Lammfleisch — Herkunft: Schweiz
Beef and veal - Origin: Switzerland

« Hirschbratwurst — Herkunft: Engadin Graubiinden, Schweiz

Venison Sausage - Origin: Engadin grisons, switzerland

. Reh - Herkunft: Osterreich & Europa

Game venison, deer and wild boar - Origin: Austria & europe

* Hochlandrind — Herkunft: Sertig, Schweiz
Highland cattle — Origin: Sertig, switzerland

+ Milchprodukte — Molkerei Davos, Schweiz
Dairy products — From the davos dairy, switzerland

+ Maggiabrot, Burgerbuns, Brioche, Nusstorte — Backerei Schneiders, Davos
Maggiabread, burger buns, brioche, nut cake — From bakery schneiders, davos

+ Hefenussgipfel — Herkunft: Schweiz
Yeast nut croissants — Origin: Switzerland



